
Размер на последна страница: A5 (148 мм x 210 мм)

DCMASST1359209 - 42 BG
Превод на оригиналните инструкции
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ТРИМЕР С КОРДА
DCMASST1
Поздравления!
Избрахте инструмент DEWALT      . Години опит, задълбочено 
разработване на продукти и иновации правят DEWALT       
един от най-надеждните партньори за професионалните 
потребители на електроинструменти.

Технически данни
DCMASST1

Напрежение VDC 54

Ниски обороти /мин. 4400

Високи обороти /мин. 5400

Размер на откоса при рязане мм 380

Тегло кг 2,1

Стойности на шума и стойности на вибрациите (сума на триаксиалния 
вектор) съгласно EN50636-2-91

LPA  (ниво на налягане на звука) dB(A) 82

K  (колебание на нивото на звуковото 
налягане)

dB(A) 2,5

LWA  (ниво на звуковата мощност) dB(A) 92

K  (колебание за даденото ниво на звука) dB(A) 2,1

Стойност на излъчваните вибрации ah = м/с2 2,5

Колебание K = м/с2 1,5

Нивото на вибрациите и/или шума, дадено в този 
информационен лист, е измерено в съответствие със 
стандартизиран тест, даден в EN50636-2-91    и може да се 
използва за сравняване на един инструмент с друг. Тези 
данни могат да бъдат използвани за предварителна оценка на 
излагането.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Декларираните нива 
на излъчваните вибрации и/или на шума 
представляват основните приложения на 
инструмента. Все пак, ако инструментът се 
използва за различни приложения с различни 
аксесоари или има лоша поддръжка, излъчваните 
вибрации и/или шум може да се различават. Това 
може значително да увеличи нивото на излъчване 
през целия работен период.
При оценката на нивото на излъчваните вибрации 
и/или шум, трябва да се вземат предвид броя на 
изключванията на инструмента или времето, 
когато е бил включен, но без да извършва работа. 
Това може значително да намали нивото на 
излъчване в рамките на целия период на работа.
Идентифицирайте допълнителните мерки 
за сигурност, за да се защити оператора от 
ефектите на вибрациите и/или шума, като 

например: поддръжка на инструментите 
и аксесоарите, пазене на ръцете топли 
(относително за вибрация), организация на режима 
на работа.

ЕО декларация за съответствие
Директива за машините

o
Тример с корда
DCMASST1
DEWALT      декларира, че тези продукти, описани под 
Технически данни са в съответствие с: 
2006/42/EC, EN60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 
+ A14:2019 + A2:2019, EN50636-2-91:2014
2000/14/EC, Тример за трева L ≤ 50 см, Анекс VI
DEKRA Certification B.V. 
Meander 1051 / P.O. box 5185
6525 MJ ARNHEM / 6802 ED
ARNHEM, Netherlands
Нотифициран орган, идентификационен №: 0344

Ниво на акустичната мощност според 2000/14/EО
(Член 12, Aнекс III, L ≤ 50 cм):

LPA (измерено звуково налягане) 82 dB(A)
колебание (K) = 2,5 dB (A)

LWA (гарантирана мощност на звука) 96 dB(A)
Тези продукти, също така, са съобразени с Директива 
2014/30/ЕС и 2011/65/ЕС. За повече информация, моля, 
свържете се с DEWALT         на следния адрес или се обърнете 
към задната страна на ръководството.
Долуподписаният е отговорен за компилацията на 
техническия файл и прави тази декларация от името 
на DEWALT        .

Markus Rompel
Vice-President Engineering, PTE-Europe
DEWALT   , Richard-Klinger-Straße 11,
65510, Idstein, Germany
31.12.2020г.

 a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска 
от наранявания, прочетете ръководството 
с инструкции.

Дефиниции: Насоки за безопасност
Дефинициите по-долу описват нивото на сериозност за 
всяка сигнална дума. Моля, прочетете ръководството 
и внимавайте за тези символи.
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 � ОПАСНОСТ: Непосредствено опасна ситуация, 
която ако не бъде избегната, ще доведе до смърт 
или сериозно нараняване.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Непосредствено опасна 
ситуация, която ако не бъде избегната, може да 
доведе до смърт или тежки наранявания.

 � ВНИМАНИЕ: Показва потенциално опасна 
ситуация, която ако не бъде избегната, може да 
доведе до леки или средни наранявания.
ЗАБЕЛЕЖКА: Показва практика, която не 
е свързана с лични наранявания и която, ако не се 
избегне, може да доведе до имуществени щети.

 � Обозначава риск от токов удар.

 � Обозначава риск от пожар.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При използването на 
захранвани от електрическата мрежа уреди, 
трябва да се следват основни мерки за безопасност, 
включително следните, за да намалите риска от 
пожар, токов удар, телесни повреди и материални 
щети.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Когато използвате машината, 
трябва да се спазват правилата за безопасност. 
За ваша собствена безопасност и околните, моля, 
прочетете тези инструкции, преди да работите 
с машината. Моля, пазете инструкциите за 
по-нататъшна употреба.

• Прочетете внимателно това ръководство, преди да 
използвате уреда.

• Предвидената употреба е описана в това ръководство. 
Използването на някой аксесоар или приставка, или 
изпълнението на дадена операция с този уред, различна 
от предназначението, описано в тези инструкции, 
може да представлява опасност от нараняване.

• Запазете това ръководство за бъдещи справки.

ВАЖНО
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ПРЕДИ ИЗПОЛЗВАНЕ 

ПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА

ПРАКТИКИ ЗА БЕЗОПАСНА РАБОТА
Обучение

a ) Прочетете внимателно инструкциите. 
Запознайте се с управлението и подходящото 
използване на машината.

b ) Не позволявайте на деца или лица, незапознати 
с инструкциите за експлоатация, да използват 
машината. Местното законодателство може да 
ограничава възрастта на оператора.

c ) Трябва да знаете, че оператора или потребителя е 
отговорен за инциденти или опасности, причинени 
на други хора или тяхната собственост.

Подготовка
a ) Преди употреба, винаги преглеждайте машината 

за повреди, липсващи или неправилно поставени 
предпазители и щитове.

b ) Никога не работете с машината в близост до други 
хора, особено деца или домашни животни.

Работа
a ) Носете защита за очите и стабилни обувки винаги, 

когато работите с машината.
b ) Избягвайте използването на машината в лоши 

метеорологични условия, особено когато е налице 
риск от мълния.

c ) Използвайте машината само на дневна светлина 
или на добра изкуствена светлина.

d ) Никога не използвайте машината, ако 
предпазителите и щитовете са повредени или 
липсват.

e ) Включвайте мотора само, когато ръцете 
и ходилата ви са далече от режещите части.

f ) Винаги изключвайте машината от електрическото 
захранване (т.е. извадете щепсела от контакта 
или свалете задвижващото устройство или 
акумулаторната батерия)
• винаги, когато машината е оставена без 

наблюдение;
• преди разчистване на натрупани отпадъци;
• преди проверка, почистване или работа по 

машината.
• след удар в чужд предмет;
• ако машината започне да вибрира нетипично.

g ) Внимавайте да не нараните ръцете или стъпалата 
си от режещите части.

h ) Винаги внимавайте вентилационните отвори да са 
чисти от отломки.

i ) Отстранете всички предмети, които могат 
да причинят откат, като клони и камъни.

j ) Проверете за разхлабени крепежни елементи 
и повредени части.

k ) Дръжте инструмента, като използвате само 
предназначените за захващане повърхности: 
корпуса на силовата глава и спомагателната 
дръжка (вижте фиг. D). Не използвайте прът 
като захващаща повърхност.

Поддръжка и съхранение
a ) Изключете устройството от захранването 

(те  извадете щепсела от мрежата, отстранете 
устройството за изключване или акумулаторната 
батерия) преди да извършите дейности по 
поддръжката или почистването.

b ) Използвайте само препоръчаните от 
производителя резервни части и аксесоари.
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c ) Проверявайте и поддържайте машината 
редовно. Ремонтирайте машината само от 
оторизиран сервиз.

d ) Когато не използвате, съхранявайте машината на 
място, недостъпно за деца.

e ) Почистете преди съхранение, включително 
използването на предпазители.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ ЗА ГРАДИНСКИ ТРИМЕРИ

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Режещите елементи ще 
продължат да се въртят след спиране на мотора.

• Носете дълги панталони, за да защитите краката си.
• Преди да използвате уреда, проверете дали пътечката 

на рязане е свободна от пръчки, камъни, тел и други 
пречки.

• Използвайте уреда само в изправено положение, като 
кордата за рязане да е близо до земята. Никога не 
включвайте уреда в друга позиция.

• Движете се бавно, когато използвате уреда. Имайте 
предвид, че току що подрязаната трева е влажна 
и хлъзгава.

• Не работете на стръмни склонове. Работете напречно 
на склоновете, а не нагоре или надолу.

• Никога не пресичайте пътеки с чакъл или асфалтирани 
пътища, докато уредът работи.

• Никога не докосвайте режещата линия, докато уреда 
работи.

• Никога не оставяйте инструмента долу, докато 
режещата линия не е спряла напълно.

• Използвайте само подходящ тип корда за рязане. 
Никога не използвайте метална или риболовна корда 
за рязане.

• Пазете ръцете и краката си далече от режещата корда 
по всяко време, особено при включване на мотора.

• Преди да използвате уреда и след всеки удар, 
проверявайте за признаци на износване или повреда 
и ремонтирайте, ако е необходимо.

• Погрижете се срещу нараняване от всяко устройство, 
пригодено за рязане на дължина колкото нишка. След 
удължаване на нова режеща корда, винаги връщайте 
машината в нормалното й работно положение преди 
да я включите.

• Необходим е строг надзор, когато уредът се използва 
в близост до деца.

• Този уред не е предназначен за употреба от деца или 
хора с увреждания без наблюдение.

• Този уред не може да се използва като играчка.
• Използвайте само на сухо място. Не допускайте 

намокряне на уреда.
• Не потапяйте уреда във вода.
• Не отваряйте кожуха на корпуса. Вътре няма части, 

които могат да се поправят от потребителя.

• Не работете с уреда в експлозивна атмосфера, като 
например наличието на запалими течности, газове 
или прах.

• Когато уредът се съхранява или транспортира 
в автомобил, той трябва да се постави в багажника 
или да е обездвижен, за да се избегне движение при 
внезапна промяна на скоростта или посоката.

• Когато не го използвате, съхранявайте уреда на сухо 
и добре проветрено място, далече от достъпа на деца.

• Децата не трябва да имат достъп до съхранявания 
уред.

Безопасност на останалите
• Tози уред не е предназначен за употреба от хора 

(включително деца) с намалени физически, сензорни или 
умствени възможности, или с липса на знания, освен 
ако не са под наблюдение или не са били инструктирани 
относно употребата на устройството от човек, 
отговорен за тяхната безопасност.

• Децата трябва да се наблюдават постоянно, за да не 
си играят с уреда.

Допълнителни рискове 
Не се пресягайте прекалено, за да си осигурите стабилна 
стойка на наклонен терен. Поддържайте баланса през 
цялото време. Винаги ходете, не тичайте.
Допълнителни остатъчни рискове могат да възникнат при 
използването на инструмента, и не могат да бъдат включени 
в приложените предупреждения за безопасност. Тези 
рискове могат да бъдат причинени от неправилна употреба, 
продължителна употреба и др.
Въпреки прилагането на съответните правила за 
безопасност и използването на уреди за безопасност, някои 
допълнителни рискове не могат да бъдат избегнати. Те 
включват:
• Наранявания, причинените от докосване до въртящи 

се/движещи се части.
• Наранявания, причинени при смяната на части, 

остриета или аксесоари.
• Наранявания, причинени от продължителна 

употреба на инструмента. Когато използвате някой 
инструмент за по-продължително време, трябва да 
правите редовни паузи.

• Увреждане на слуха.
• Опасност за здравето причинена от дишане на прах, 

образуван при работа с вашия инструмент (пример: 
работа с дърво, особено с дъб, бук и MDF).

• Риск от изгаряния поради нагорещяване на аксесоарите 
по време на работа.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ
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Съдържание на пакета
Съдържанието на пакета включва:
1      Тример с корда
1      Щит
2      Винтове за щит
2      Шайби
1        Ръководство с инструкции
• Проверете инструмента за повреда на частите или 

аксесоарите, която може да е възникнала по време на 
транспортирането.

• Вземете си време да прочетете подробно това 
ръководство преди работа.

Маркировка върху инструментите
На инструмента са показани следните пиктограми:

Преди употреба, прочетете ръководството 
с инструкциите.

Носете защита за очите.

Носете защита за ушите.

Без ръце

AГореща повърхност. Не докосвайте.

Не излагайте инструмента на дъжд или висока 
влажност и него оставяйте на открито, докато вали.

Изключете инструмента. Преди да извършвате 
поддръжка на инструмента, свалете батерията от 
инструмента.

Пазете всички хора настрана.

Директивата 2000/14/EC гарантира силата на звука.

Позиция на кода на датата (Фиг. A)
Кода с датата  4 , който също така включва годината на 
производство, е отпечатана на корпуса.
Пример:

2020 XX XX
Година и седмица на производство

Описание (Фиг. A)

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не променяйте 
инструмента. Това може да доведе до лични 
наранявания и щети.

1 Прът за кордата на тримера
2 Щит
3 Корпус на макарата

Употреба по предназначение
Вашата приставка за тример с корда е проектирана 
да се използва с вашата захранваща глава 
DCMAS5713. Този тример за струни е предназначен за 
професионални приложения за подрязване.
НЕ използвайте в мокри условия или в среда на запалителни 
течности или газове.
НЕ допускайте деца в близост до инструмента. Необходим 
е надзор, когато този инструмент се използва от неопитен 
оператор.
• Малки деца и хора с увреждания. Този уред не е 

предназначен за употреба от малки деца или хора 
с увреждания без наблюдение.

• Този продукт не е предназначен за употреба от хора 
(включително деца) с намалени физически, сензорни 
или умствени възможности, или с липса на знания, освен 
ако не са под наблюдение или не са били инструктирани 
относно употребата на устройството от човек, отговорен 
за тяхната безопасност. Никога не оставяйте сами деца 
с този продукт.

СГЛОБЯВАНЕ И РЕГУЛИРАНЕ

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска от 
сериозно нараняване, изключете инструмента 
и извадете  батерията, преди да регулирате 
или сваляте/поставяте приставки или 
аксесоари. Едно нежелано задействане на 
инструмента може да предизвика наранявания.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Използвайте само DEWALT      
акумулаторни пакети и зарядни устройства.

Захранваща глава (Фиг. B)
(DCMAS5713 продава се отделно)

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска от 
нараняване:
• Преди всяка употреба, уверете се, че всеки, 

който използва това устройство, чете 
и разбира всички инструкции за безопасност на 
производителя и друга информация, съдържаща 
се в това ръководство на производителя.

• Никога не прилагайте захранване без 
приставката да е правилно монтирана към 
захранващата глава.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска 
от сериозни наранявания, изключете 
устройството и      извадете батерията, преди 
да извършите каквито и да било настройки 
или премахване/инсталиране на приставки 
или аксесоари, или преди почистване. Неволно 
стартиране  може да причини нараняване.
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Вашият тример с корда е проектиран така, че захранващата 
глава може да се отдели от тримера с корда, като завъртите 
копчето  5  обратно на часовниковата стрелка и внимателно 
го издърпате  1 ,  6 .
Това трябва да се прави само при изключен превключвател 
на захранването и извадена батерия. Вътре в горния прът 
на захранващата глава  6  има механичен съединител, който 
ще се върти, ако захранващата глава е включена. Този 
съединител може да причини тежки наранявания, ако се 
докосне, докато захранващата глава работи.
ЗАБЕЛЕЖКА: Необходим е двоен раменен колан, ако масата 
на инструмента и батерията надвишава 7,5 кг.

Сглобяване на приставката на тримера 
с корда към захранващата глава 
(фиг. A, B)

1. Когато инсталирате приставката за кордов тример  1  
подравнете фиксиращия бутон  6 , с отвора  7   8 , както е 
показано на фиг. B.

2. Завъртете копчето  5  по часовниковата стрелка, 
за да заключите приставката към горния полюс на 
захранващата глава. Когато е правилно сглобен, 
той трябва да изглежда като фиг. B. Ако не е така, не 
използвайте, разглобявайте и подравнявайте отново 
приставката за трион  1  , така че фиксиращият 
бутон  7  да захване отвора  8 .

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги проверявайте, за да 
сте сигурни, че копчетата са напълно закрепени 
на място. Ако копчетата не са напълно закрепени, 
това може да доведе до разкачване на модулите, 
което създава опасно състояние.

Сглобяване на щита (Фиг. C)
1. Плъзнете предпазителя  2  на място, както е показано на 

фиг. C.
2. Закрепете с предпазните винтове и шайби  10  и шайби, 

затегнете стабилно.

РАБОТА
Инструкции за употреба

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги спазвайте 
инструкциите за безопасност и приложимите 
разпоредби.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска от 
сериозно нараняване, изключете инструмента 
и извадете  батерията, преди да регулирате 
или сваляте/поставяте приставки или 
аксесоари. Едно нежелано задействане на 
инструмента може да предизвика наранявания.

Правилна позиция на ръцете (Фиг. J)

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска от 
сериозно нараняване, ВИНАГИ използвайте 
подходяща позиция на ръцете, както е показано.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За намаляване на риска от 
сериозно нараняване, ВИНАГИ дръжте здраво 
в очакване на неочаквана реакция.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Дръжте инструмента, като 
използвате само определените за захващане 
повърхности: Дръжката на захранващата глава 
и спомагателната дръжка. 

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте прът като 
захващаща повърхност.

Правилното положение на ръката изисква една ръка върху 
дръжката на захранващата глава  22  и една ръка върху 
спомагателната дръжка  23 .

Подкастряне (Фиг. D–F)
Наклонете и завъртете от страна на страна с включен кордов 
тример, както е показано на фиг. D, E.
Поддържайте минимално разстояние от 610 мм между 
предпазителя и вашите крака, както е показано на фиг. F.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Дръжте въртящата се корда 
паралелно със земята (наклонена на не повече от 
30 °). Този тример не е за ръбове. НЕ НАКЛАНЯЙТЕ 
тримера, за да може нишката да се върти близо 
до прав ъгъл от земята. Отхвърчащите отломки 
може да причинят нараняване.

Устройство за подаване на корда чрез 
удар
Вашият тример използва найлонова корда от 2,0 мм. 
Режещата корда ще се износи по-бързо и ще изисква повече 
захранване, ако рязането се извършва край павиран път или 
други абразивни повърхности или се режат по-устойчиви 
плевели.
При използването на тримера, кордата ще се скъсява 
поради износване. Нежно ударете тримера в земята, докато 
работи при нормални обороти и кордата ще се захрани.
ЗАБЕЛЕЖКА: Разширяването на найлоновата линия 
отвъд 380 мм ръб ще се отрази негативно върху 
производителността, времето на експлоатация и живота на 
тримера, поради потенциално увреждане на двигателя. Това 
може да анулира гаранцията.

Полезни съвети за рязане
• Използвайте върха на кордата за извършване 

на рязането; не насилвайте главата на кордата 
в неподрязана трева.

• Телените и колови огради предизвикат допълнително 
износване на кордата, дори и счупване. Каменни 
и тухлени стени, бордюри и дървен материали могат да 
износят бързо кордата.

• Не позволявайте на капачето на макарата да се влачи по 
земята или други повърхности.

• Във високо обрасла трева, подрязвайте отгоре надолу 
и не надвишавайте 380 мм височина.

• Дръжте тримера наклонен към зоната аз рязане; това 
е най-добрата зона за рязане.
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• Тримерът реже, когато уреда преминава отляво надясно. 
Така се избягва изхвърлянето на отломки към оператора.

• Избягвайте дървета и храсти. Кора от дърво, дървени 
греди, бордюри и огради могат лесно да бъдат 
повредени от кордата.

ПОДДРЪЖКА
Вашият електроинструмент е създаден за продължителна 
и дългосрочна работа с минимална поддръжка. 
Продължителната и задоволителна работа зависи 
от правилната грижа за инструмента и от редовното 
почистване.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска от 
сериозно нараняване, изключете инструмента 
и извадете  батерията, преди да регулирате 
или сваляте/поставяте приставки или 
аксесоари. Едно нежелано задействане на 
инструмента може да предизвика наранявания.

Зарядното устройство и акумулаторният пакет не могат да 
се сервизират.

Условия на поддръжката (Фиг. H)
• Вашата режеща корда може да се изсуши с времето. 

За да запазите кордата си в най-добро състояние, 
съхранявайте резервната корда в пластмасова 
запечатваща се торба с една супена лъжица вода.

• Пластмасовите части могат да се почистят с помощта на 
мек сапун и влажен парцал.

• Режещата корда  11  на ръба на предпазителя може 
да се износи с течение на времето. Препоръчително е 
периодично да подостряте острието с пила.

C
Смазване
Вашият електроинструмент трябва да се смазва 
допълнително.

D
Почистване

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Издухвайте замърсяванията 
и праха на основния корпус със сух въздух винаги, 
когато забележите събиране на мръсотия 
в и около вентилационните отвори. Носете 
одобрена защита за очите и одобрена защитна 
противопрахова маска, когато извършвате тази 
процедура.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не използвайте 
разтворители или други химикали за почистване 
на неметалните части на инструмента. 
Тези химикали могат да влошат качеството 
на материалите, използвани за тези части. 
Използвайте намокрена с вода и мек сапун кърпа. 

Никога не допускайте влизането на течности 
в инструмента; никога не потапяйте в течност, 
която и да е част на инструмента.

Допълнителни аксесоари

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Понеже с този инструмент не 
са тествани аксесоари, различни от предложените 
от      DEWALT      , използването на такива аксесоари 
с този инструмент може да е опасно. За да се 
намали риска от нараняване, използвайте само 
препоръчаните от      DEWALT       аксесоари с този 
продукт.

Посъветвайте се с вашия доставчик за по-подробна 
информация относно подходящите аксесоари.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да се намали риска 
от сериозно нараняване, изключете 
уреда и свалете батерийния пакет преди 
да регулирате или сваляте/поставяте 
представки или аксесоари.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Употребата на аксесоари, 
които не са препоръчани от DEWALT за употреба 
с този уред, може да е опасно.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте дискове 
или други аксесоари или приспособления, освен 
препоръчаните от DEWALT за този тример. Може 
да се стигне до сериозни наранявания или повреди.

 � ВНИМАНИЕ: Използвайте само резервни макари 
и въже на DEWALT. Всички въжета трябва да са със 
спираловидна форма с гладки, заоблени ръбове. 
Използването на други видове корда може да намали 
качеството на изпълнението, да повреди тримера 
или да причини лични наранявания.

Вашият тример използва корда с диаметър 2,0 мм, но може 
да се използва корда от 2,4 мм. Други размери могат да 
влошат производителността или да повредят тримера.

Смяна на сглобката на макарата (Фиг. G)
1. Завъртете корпуса на макарата  3 , докато дупката 

 12  платката на шпиндела се подравни прореза  13  
в корпуса на мотора. Поставете отвертка  през прореза 
и в отвора, за да предотвратите завъртането на 
шпиндела.

2. Развийте и извадете корпуса на макарата, като завъртите 
капака на захвата на капака  14  на часовниковата 
стрелка.
ЗАБЕЛЕЖКА: Не се опитвайте да изваждате корпуса на 
макарата, като завъртите корпуса на макарата  3 .

3. Извадете плочата на шпиндела  16 , преди да 
инсталирате нова макара. Отстранете всички отпадъци 
и трева от корпуса на мотора и плочата на шпиндела.

4. Монтирайте шпинделовата плоча  16 на шпиндела  15 , 
така че двойната D-образна гайка на шпиндела да е 
поставена от вътрешната страна на основата на плочата 
на шпиндела.
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5. Подравнете отвора на плочата на шпиндела и процепа, 
поставете отвертка в дупката и завийте новия корпус на 
макарата по посока обратна на часовниковата стрелка. 
Затегнете здраво новия корпус на макарата върху 
шпиндела  15 .

Презареждане на режещата корда 
(Фиг. H, I)

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да се намали риска 
от сериозно нараняване, изключете 
уреда и    свалете батерийния пакет преди 
да регулирате или сваляте/поставяте 
представки или аксесоари, когато сменяте 
кордата или преди почистване. Едно нежелано 
задействане   може да предизвика наранявания.

 � ВНИМАНИЕ: Използвайте само резервни макари 
и корди отDEWALT   . Използването на други 
видове корда може да намали качеството на 
изпълнението, да повреди тримера или да причини 
лични наранявания.
Вашият тример използва корда с диаметър 2,0 мм, 
която е спираловидна с гладки кръгли ръбове. 
Не използвайте друг размер корди. Това може да 
влоши работата, да доведе до повреда на уреда или 
нараняване.

 � ВНИМАНИЕ: За да избегнете повреди в уреда, ако 
режещата корда се подава отвъд острието за 
оформяне, отрежете я, за да достига точно до 
острието.

Използвайте само резервна корда от  DEWALT .
1. Сваляне на батерията.
2. Срежете максимум 6 м  дължина от 2,0 мм корда. 
3. Подравнете опорите на корпуса на макарата  17  

със стрелката  18  на капака на макарата  14 , както 
е показано на Фигура H.

4. Завийте единия край на линията на тримера през отвора. 
Пъхнете кордата до второто отворче и продължете 
да изтегляте кордата, докато има еднакви дължини на 
нишката от всяка страна на корпуса на макарата.

5. Закрепете капачката на макарата с една ръка, за да 
не се мърда. Използвайте другата си ръка, навийте 
кордата върху макарата, като завъртите капака на 
захващането на макарата обратно на часовниковата 
стрелка. Продължете да навивате, докато от всяка страна 
на корпуса на макарата останат 130 мм корда, както 
е показано на Фиг. I.

Смяна на предпазител с предпазител 
с разширено покритие (фиг. A, C)
Предлага се удължен покривен предпазител (продава 
се отделно) за допълнително покритие, ако желаете. 
Използвайте резервен предпазител DEWALT Номер на част 
N905733.

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не работете с уреда без 
здраво поставен на място щит.

1. Свалете корпуса на макарата, както е описано в раздела 
Смяна на сглобката на макарата.

2. Свалете двата предпазни винта  10 , показани на фиг. C.
3. Повдигнете щита под ъгъл, както е показано на Фиг. C.
4. За да поставите новият щит, плъзнете езичето  24  на 

предпазителя под дюзата  25  на корпуса на мотора  26 , 
след това снижете задната част на предпазителя на 
място, както е показано на Фиг. C.

5. Поставете обратно и здраво затегнете двата винта на 
щита  10 .

6. Свалете корпуса на макарата, както е описано в раздела 
Смяна на сглобката на макарата.

Окачване и регулиране на ремъка за 
рамо (Фиг. J)

 � ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ремъкът за през рамо  19  
трябва да се прекача само през едното рамо, а не 
през тялото. Вижте Фиг. J.

Презрамка за рамо се препоръчва за всеки инструмент 
с общо тегло над 6 кг. (Общото тегло включва захранващата 
глава, приставката и батерията.) Презрамка за рамо се 
предлага срещу допълнително заплащане от DEWALT , номер 
на част N502343. Прикрепете каишката към инструмента, 
както е показано на фиг. J и регулирайте за правилен баланс 
и подпора.

1. Прикрепете стойката за ремъка. 
2. Щракнете катарамата на ремъка за рамо  21  на 

окачването за ремък  20  , който се намира на 
устройството, отпред на пусковият превключвател 
за ВКЛ./ИЗКЛ., както е показано на Фиг J. Регулирайте 
рамъка така, че да пасне на рамото ви и да осигурява 
подходящ баланс и подпора.

zst00505234 - 31-03-2022
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Защита на околната среда

w
Разделно събиране. Продуктите и батериите, 
отбелязани с този символ не трябва да се 
изхвърлят с битовите отпадъци.
Продуктите и батериите съдържат материали, 

които могат да бъдат възстановени или рециклирани, което 
намаляване търсенето на суровини. Моля, рециклирайте 
електрически продукти и батериите в съответствие 
с местните разпоредби. Повече информация можете да 
намерите на www.2helpU.com.

Презареждащ се акумулаторен пакет
Този акумулаторен пакет с продължителен живот трябва да 
се презарежда, когато вече не може да отдава достатъчно 
мощност при работи, където преди е работел с лекота. В 
края на своя техничен живот, го изхвърлете с внимание за 
околната среда:
• Напълно изтощете акумулаторния пакет, след това го 

свалете от инструмента.
• Li-Ion клетки могат да се рециклират. Занесете ги на 

своя дилър или на местната станция за рециклиране. 
Събраните акумулаторни пакети ще бъдат рециклирани 
или изхвърлени подходящо.

Stanley Black & Decker
Phoenicia Business Center
Strada Turturelelor, nr 11A, Etaj 6, Modul 15, 
Sector 3 Bucuresti
Telefon: +4021.320.61.04/05
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